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Комиссия социального развития 
Пятьдесят девятая сессия 

8–17 февраля 2021 года 

Пункт 3 а) повестки дня 

Последующая деятельность по итогам Всемирной 

встречи на высшем уровне в интересах социального 

развития и двадцать четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи: приоритетная тема 

«Социально справедливый переход к устойчивому 

развитию: значение цифровых технологий для 

социального развития и всеобщего благополучия» 
 

 

 

  Проект резолюции, представленный Председателем Комиссии Марией 

дель Кармен Скефф (Аргентина) по итогам неофициальных консультаций  
 

 Комиссия социального развития рекомендует Экономическому и Социаль-

ному Совету принять следующий проект резолюции:  

 

 

Социально справедливый переход к устойчивому развитию: 

значение цифровых технологий для социального развития и 

всеобщего благополучия  
 

 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свое решение 2020/212 от 18 июня 2020 года, в котором он 

постановил, что приоритетной темой сессии Комиссии социального развития 

2021 года будет тема «Социально справедливый переход к устойчивому разви-

тию: значение цифровых технологий для социального развития и всеобщего бла-

гополучия»,  

 ссылаясь также на решения Всемирной встречи на высшем уровне в ин-

тересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи,  

 вновь подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном разви-

тии и Программа действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития 1  и дальнейшие инициативы в интересах социального 

__________________ 

 1 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
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развития, принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой специ-

альной сессии2, являются основой для деятельности по поощрению социального 

развития для всех на национальном и международном уровнях, и призывая к 

продолжению глобального диалога по вопросам социального развития,  

 приветствуя прогресс, достигнутый на пути к полному осуществлению 

Копенгагенской декларации и Программы действий на основе согласованных 

действий на национальном, региональном и глобальном уровнях, и выражая 

обеспокоенность по поводу того, что по прошествии более 20 лет после прове-

дения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития 

прогресс остается медленным и неравномерным и что сохраняются крупные 

пробелы, и приветствуя далее созыв 1 декабря 2020 года совместного неофици-

ального совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи и Экономического 

и Социального Совета в ознаменование двадцать пятой годовщины Всемирной 

встречи на высшем уровне в интересах социального развития,  

 ссылаясь на резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: Повестка дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года» Генеральной Ассам-

блеи от 25 сентября 2015 года, в которой Ассамблея утвердила всеобъемлющий, 

рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в 

области устойчивого развития и подтвердила свое обязательство прилагать 

неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 2030 году и 

обеспечения того, чтобы никто не был забыт, а также признала, что ликвидация 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является 

важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития,  

 приветствуя принятие Генеральной Ассамблеей резолюций 74/270 от 2 ап-

реля 2020 года о глобальной солидарности в борьбе с коронавирусным заболе-

ванием (COVID-19), 74/274 от 20 апреля 2020 года о международном сотрудни-

честве в целях обеспечения глобального доступа к лекарствам, вакцинам и ме-

дицинскому оборудованию для противодействия COVID-19, 74/306 от 11 сен-

тября 2020 года, озаглавленной «Всеобъемлющие и скоординированные меры 

реагирования на пандемию коронавирусного заболевания (COVID-19)», и 

74/307 от 11 сентября 2020 года, озаглавленной «Объединенный ответ на гло-

бальные угрозы здоровью: борьба с коронавирусным заболеванием 2019 года 

(COVID-19)», 

 ссылаясь на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 

2015 года, касающуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Между-

народной конференции по финансированию развития, которая является неотъ-

емлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года,  

 ссылаясь также на резолюцию 74/4 Генеральной Ассамблеи от 15 октября 

2019 года, озаглавленную «Политическая декларация политического форума вы-

сокого уровня по устойчивому развитию, созванного под эгидой Генеральной 

Ассамблеи»,  

 ссылаясь далее на Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах3, в котором, в частности, признается право каждого человека 

на достаточный жизненный уровень для него самого и его семьи, право на труд, 

право на социальное обеспечение и право на образование, и отмечая 

__________________ 

 2 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 3 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/RES/74/307
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/74/4
https://undocs.org/ru/A/RES/S-24/2
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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актуальность этих положений для разработки социальной политики, в том числе 

ориентированных на семью политики и мер в области социальной защиты,  

 отмечая важную работу, проделанную Статистической комиссией в связи 

с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в ре-

зультате которой были разработаны глобальные показатели, включая показатели 

уровня социальной защиты,  

 признавая особую актуальность Декларации столетия Международной ор-

ганизации труда о будущем сферы труда4 для социально справедливого перехода 

к устойчивому развитию и ссылаясь на резолюцию 73/327 Генеральной Ассам-

блеи от 25 июля 2019 года, в которой Ассамблея постановила объявить 2021 год 

Международным годом ликвидации детского труда,  

 подтверждая, что распространение информационно-коммуникационных 

технологий и глобальная взаимосвязанность, как и научно-технические иннова-

ции в столь разноплановых областях, как медицина и энергетика, открывают 

огромные возможности для ускорения человеческого прогресса, преодоления 

цифрового неравенства и формирования общества, основанного на знаниях,  

 подтверждая также важность поддержки осуществления Повестки дня 

Африканского союза на период до 2063 года, а также первого десятилетнего 

плана ее осуществления, которые представляют собой стратегическую про-

грамму действий по обеспечению позитивных социально-экономических преоб-

разований в Африке на протяжении следующих 50 лет и его континентальной 

программы, отраженной в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Но-

вом партнерстве в интересах развития Африки5, и региональных инициатив, та-

ких как Комплексная программа развития сельского хозяйства в Африке,  

 ссылаясь на руководящие принципы по вопросу о крайней бедности и пра-

вах человека6, принятые Советом по правам человека в его резолюции 21/117 и 

призванные служить полезным инструментом для государств в деле разработки 

и осуществления, в зависимости от обстоятельств, политики в области сокраще-

ния масштабов и ликвидации нищеты, и призывая государства-члены следовать 

этим руководящим принципам,  

 признавая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) явля-

ется одной из величайших в истории Организации Объединенных Наций обще-

мировых проблем, и отмечая с глубокой обеспокоенностью ее последствия для 

физического и психического здоровья и благополучия людей и смертность, вы-

званную этой пандемией, а также ее негативное воздействие на удовлетворение 

глобальных гуманитарных потребностей, осуществление прав человека и поло-

жение во всех сферах жизни общества, в том числе на возможность получать 

средства к существованию, продовольственную безопасность и питание и обра-

зование, обострение проблем нищеты и голода, дестабилизацию экономики, 

торговли, общественных систем и окружающей среды и усиление экономиче-

ского и социального неравенства внутри стран и между ними, что сводит на нет 

с таким трудом достигнутые успехи в области развития и препятствует про-

грессу в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года и реализации всех ее целей и задач, и учитывая также, что 

пандемия COVID-19 требует принятия ответных мер всеми странами мира на 

__________________ 

 4 A/73/918, приложение. 

 5 A/57/304, приложение. 

 6 A/HRC/21/39. 

 7 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 53А (A/67/53/Add.1), гл. II.  

https://undocs.org/ru/A/RES/73/327
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/21/11
https://undocs.org/ru/A/73/918
https://undocs.org/ru/A/57/304
https://undocs.org/ru/A/HRC/21/39
https://undocs.org/ru/A/67/53/Add.1
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основе единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудниче-

ства, 

 подчеркивая, что в этот критический момент десятилетия действий по до-

стижению целей в области устойчивого развития к 2030 году концепции, прин-

ципы и обязательства, изложенные на Всемирной встрече на высшем уровне в 

интересах социального развития, сохраняют свою актуальность и играют цен-

тральную роль в решении возникающих глобальных проблем, и напоминая, что 

социальная политика играет ключевую роль в устранении непосредственных по-

следствий социально-экономических кризисов и в разработке стратегий выхода 

из них,  

 принимая к сведению подготовленный Группой высокого уровня по цифро-

вому сотрудничеству доклад “The age of digital interdependence” («Эпоха цифро-

вой взаимозависимости»), представленный Генеральному секретарю 10 июня 

2019 года, и принимая также к сведению доклад Генерального секретаря «До-

рожная карта по цифровому сотрудничеству», представленный 11  июня 

2020 года,  

 учитывая, что информационно-коммуникационные технологии открывают 

новые возможности и создают новые проблемы и что необходимо в срочном по-

рядке устранить основные препятствия, с которыми сталкиваются развивающи-

еся страны в плане доступа к новым технологиям, подчеркивая необходимость 

устранения сохраняющихся проблем, мешающих преодолению цифрового раз-

рыва, как между странами и внутри стран, так и между сельскими и городскими 

районами, между девочками и мальчиками, а также между молодежью и пожи-

лыми людьми, и использования потенциала информационно-коммуникацион-

ных технологий в интересах развития и напоминая о том, что для преодоления 

неравенства в сфере цифровых технологий и в уровне знаний необходимо уде-

лять особое внимание качеству доступа, используя многоаспектный подход, ко-

торый охватывает такие аспекты, как скорость, надежность, ценовая доступ-

ность, используемый язык, обучение, развитие потенциала, местное информа-

ционное наполнение и физическая доступность для всех, включая инвалидов,  

 подчеркивая неотложную необходимость ликвидации неравного доступа к 

цифровым технологиям, в том числе решения таких вопросов, как ценовая до-

ступность информационно-коммуникационных технологий и интернета, и обес-

печения того, чтобы выгоды от использования информационно-коммуникацион-

ных технологий, в том числе новых технологий, были доступны для всех,  

 напоминая об обязательстве существенно расширить доступ к информаци-

онно-коммуникационным технологиям и стремиться обеспечить всеобщий и 

экономичный доступ к интернету в наименее развитых странах и отмечая мно-

гочисленные усилия, направленные на преодоление цифрового разрыва и рас-

ширение доступа, в том числе Повестку дня в области глобального развития 

электросвязи/информационно-коммуникационных технологий «Соединим к 

2030 году», включая широкополосную связь, для достижения устойчивого раз-

вития,  

 с глубокой озабоченностью отмечая, что почти половина населения мира, 

особенно женщины и девочки и те, кто находится в уязвимом положении, а 

также более четырех пятых населения наименее развитых стран не имеют до-

ступа к интернету, и отмечая, что под воздействием пандемии COVID-19 усили-

вается неравенство, вызванное цифровым разрывом, поскольку беднейшие и 

наиболее уязвимые группы населения, которые в наибольшей степени страдают 

от пандемии, больше всего отстают также и в плане доступа к информационно -

коммуникационным технологиям,  
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 признавая, что цифровые технологии коренным образом изменили обще-

ство, содействуют инновациям и открывают беспрецедентные возможности и 

что они способны ускорить темпы осуществления Повестки дня на период до 

2030 года и способствовать социальному развитию, обеспечивая доступ к каче-

ственному образованию на протяжении всей жизни, медицинскому обслужива-

нию, достойной работе, доступному жилью, социальной защите, особенно для 

тех, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом положении, а 

также содействуя гендерному равенству и расширению прав и возможностей 

всех женщин и девочек, и признавая также потенциал цифровых технологий в 

области спорта и физической активности,  

 с обеспокоенностью отмечая, что в доступе к технологиям, как правило, 

позади остаются те, кто в наименьшей степени может себе их позволить, и при-

знавая, что цифровой разрыв между сельскими и городскими районами присут-

ствует во всех регионах, при этом около 60 процентов населения мира, прожи-

вающих в сельских районах, не имеют доступа к интернету, и что в этой катего-

рии населения уже перепредставлены те, кто относится к уязвимым группам или 

находится в уязвимом положении,  

 признавая важность цифровых технологий в разработке, осуществлении и 

мониторинге социальной политики, в том числе ориентированной на семью по-

литики, особенно в таких областях, как ликвидация нищеты, обеспечение пол-

ной занятости и достойной работы, гармоничного сочетания трудовых и семей-

ных обязанностей, социальной интеграции и межпоколенческой солидарности,  

 с глубокой обеспокоенностью отмечая тот факт, что гендерный цифровой 

разрыв сохраняется в области доступа женщин и девочек к информационно-ком-

муникационным технологиям и их использования, в том числе в сфере образо-

вания, занятости для женщин и в других областях экономического и социаль-

ного развития, и в этой связи принимая к сведению многочисленные инициа-

тивы, направленные на обеспечение доступа, развитие навыков и выполнение 

руководящей роли в целях содействия равноправному участию женщин и дево-

чек в эпоху цифровых технологий,  

 учитывая, что новые технологии увеличивают спрос на цифровые навыки 

и знания и что именно поэтому необходимы инвестиции в образование на про-

тяжении всей жизни, обеспечение цифровой грамотности и цифровых навыков, 

в том числе для расширения возможностей трудоустройства молодежи и содей-

ствия социальной интеграции пожилых людей в наши общества,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря8;  

 2. признает настоятельную необходимость активизации деятельности 

на всех уровнях и всеми заинтересованными сторонами для реализации концеп-

ции Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 9 и 

достижения предусмотренных в ней целей и особо отмечает, что в принятых Ге-

неральной Ассамблеей итоговых документах крупных конференций и встреч на 

высшем уровне Организации Объединенных Наций международное сообщество 

подтвердило, в частности, настоятельную необходимость искоренения нищеты 

во всех ее формах и аспектах, борьбы с неравенством внутри стран и межстра-

новым неравенством, охраны окружающей среды, обеспечения поступатель-

ного, всеохватного и устойчивого экономического роста и содействия социаль-

ной интеграции на основе программных документов Организации Объединен-

ных Наций в области развития, включая итоговые документы Всемирной 

встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Аддис-Абебскую 
__________________ 

 8 E/CN.5/2021/3. 

 9 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/E/CN.5/2021/3
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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программу действий третьей Международной конференции по финансированию 

развития10, Сендайскую рамочную программу действий по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы11 и Новую программу развития городов12; 

 3. подтверждает приверженность осуществлению Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года в интересах всех на основе 

обеспечения того, чтобы никто не был забыт и в первую очередь были охвачены 

самые отстающие, а также на основе признания прав человека и того, что досто-

инство человеческой личности имеет основополагающее значение;  

 4. призывает государства-члены обеспечить поощрение и защиту всех 

прав человека в соответствии с их обязательствами по международному праву 

прав человека;  

 5. признает, что нынешняя траектория экономического развития при-

вела не к всеобщему процветанию, а к усилению неравенства, которое продол-

жает расти, внутри стран и между ними, особенно в наименее развитых и раз-

вивающихся странах, что только усугубляется пандемией COVID-19, а также к 

ухудшению состояния окружающей среды, неблагоприятным последствиям из-

менения климата, экстремальным погодным явлениям, включая стихийные бед-

ствия, засуху, опустынивание, утрату биоразнообразия, нехватку продоволь-

ствия, нехватку воды, лесные пожары, повышение уровня моря и истощение 

океанов, а также к нерациональным моделям потребления и производства;  

 6. признает также, что эти последствия сказались на социальном раз-

витии и благополучии людей, особенно тех, кто относится к уязвимым группам  

или находится в уязвимом положении, таких как все дети, молодежь, инвалиды, 

люди, живущие с ВИЧ/СПИДом, пожилые люди, коренные народы, беженцы и 

внутренне перемещенные лица и мигранты;  

 7. рекомендует государствам-членам содействовать обеспечению спра-

ведливого доступа к недорогим базовым услугам, в частности к качественному 

формальному и неформальному образованию на всех уровнях, в том числе пу-

тем проведения программ, содействующих обеспечению равенства и социаль-

ной интеграции на основе подтверждения основополагающей ценности челове-

ческой личности, и к медицинскому обслуживанию, в том числе путем ускорен-

ного перехода к применению принципа равного доступа к всеобщему медицин-

скому обслуживанию, а также обеспечению доступа к недорогому жилью, пита-

нию и продовольствию, занятости и достойной работе, информационно-комму-

никационным технологиям и инфраструктуре, посредством достижения даль-

нейшего прогресса в деле обеспечения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек; 

 8. подчеркивает важность разработки политики, направленной на рас-

ширение возможностей для трудоустройства и повышение производительности 

труда как в сельском, так и в городском секторах посредством обеспечения и 

восстановления экономического роста, инвестирования в развитие людских ре-

сурсов, пропаганды технологий, обеспечивающих производительную занятость, 

и поощрения самозанятости, предпринимательства и создания малых и средних 

предприятий; 

 9. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о принятии 

стратегий регулирования рынка труда, направленных на укрепление государ-

ственных учреждений и предоставление надлежащей защиты в сфере труда, в 

__________________ 

 10 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 11 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

 12 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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том числе путем проведения социального диалога, всем трудящимся, особенно 

находящимся в наиболее неблагоприятном положении, в том числе путем при-

нятия положений о минимальной заработной плате, учитывая при этом роль ор-

ганизаций трудящихся и работодателей там, где они имеются, в качестве состав-

ной части политики, направленной на стимулирование роста доходов подавля-

ющего большинства трудящихся, и принимая во внимание конкретные условия 

каждой страны;  

 10. подчеркивает необходимость решать проблемы, с которыми сталки-

ваются лица, работающие в неформальном секторе или в условиях нестабиль-

ной занятости, посредством инвестирования в создание более достойных рабо-

чих мест, включая предоставление доступа к достойной занятости в формальном 

секторе; 

 11. рекомендует государствам-членам проводить политику, обеспечива-

ющую расширение экономических прав и возможностей женщин путем содей-

ствия всестороннему и продуктивному участию женщин на рынке труда, вклю-

чая женщин-инвалидов, женщин, живущих в нищете, и женщин, возглавляющих 

домохозяйства, и содействовать обеспечению равной оплаты за равный или рав-

ноценный труд, равному распределению обязанностей между родителями, до-

ступу к учреждениям по уходу за детьми, обеспечению гармоничного сочетания 

трудовых и семейных обязанностей, в том числе, в частности, в ходе ухода за 

детьми, пожилыми людьми, инвалидами, и поощряя их конструктивное  участие 

в экономике и в процессах принятия решений на всех уровнях;  

 12. предлагает государствам-членам поддерживать женщин-предприни-

мателей в сфере цифровой экономики, в том числе в области электронной тор-

говли, включая микро-, малые и средние предприятия, в целях разработки мест-

ных решений и соответствующего контента и поощрения инновационной дея-

тельности и создания достойных рабочих мест;  

 13. рекомендует всем государствам-членам и другим соответствующим 

заинтересованным сторонам содействовать таким всеохватным экономическим 

преобразованиям в сельских районах, которые повышают производительность 

труда, обеспечивая при этом производительную занятость и достойные рабочие 

места, доступ к качественным государственным услугам, надежные и надлежа-

щие системы социальной защиты, качественную и устойчивую инфраструктуру, 

наличие дорог и телекоммуникаций и планирование мероприятий по обеспече-

нию готовности к кризисам, и вновь заявляет, что пандемия COVID-19 позво-

лила высветить важность цифровых средств подключения и доступа;  

 14. признает, что соответствующие национальным условиям системы со-

циальной защиты для всех направлены на устранение многочисленных, зача-

стую взаимосвязанных и сложных причин нищеты и неравенства путем облег-

чения бремени некоторых расходов в периоды безработицы, содействия дости-

жению целей в области здравоохранения, обеспечению гендерного равенства и 

предоставлению достойной работы и облегчения полноценной интеграции ин-

валидов;  

 15. признает также, что соответствующие национальным условиям си-

стемы социальной защиты вносят чрезвычайно важный вклад в осуществление 

прав человека для всех, в частности для лиц, которые не могут вырваться из 

тисков нищеты и бездомности, и что содействие обеспечению всеобщего до-

ступа к социальным услугам и установление минимального уровня социальной 

защиты, соответствующего национальным условиям, может способствовать со-

кращению неравенства и масштабов нищеты благодаря преодолению социаль-

ной изоляции и поощрению всеохватного экономического роста, и в этой связи 
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принимает к сведению Рекомендацию Международной организации труда 

2012 года о минимальных уровнях социальной защиты (№ 202);  

 16. рекомендует государствам при разработке, осуществлении, контроле 

за реализацией и оценке программ социальной защиты в интересах социального 

развития обеспечивать учет гендерной проблематики на протяжении всего этого 

процесса;  

 17. признает важную роль, которую семьи могут играть в борьбе с соци-

альной изолированностью, и особо указывает на важность вложения средств в 

осуществление всеохватывающих и быстро реагирующих стратегий и про-

грамм, ориентированных на интересы семьи, в таких областях, как образование, 

профессиональная подготовка, достойная занятость, гармоничное сочетание 

трудовых и семейных обязанностей, здравоохранение, оказание социальных 

услуг, взаимоотношения и солидарность поколений и адресные денежные пере-

воды для находящихся в уязвимом положении семей, в целях сокращения нера-

венства и улучшения благополучия всех людей всех возрастов, а также для того, 

чтобы содействовать улучшению положения детей и других уязвимых членов 

семьи, находящихся в неблагоприятной ситуации, и помочь им вырваться из ни-

щеты, передающейся из поколения в поколение;  

 18. рекомендует государствам-членам обеспечить функционирование 

всеобщих систем социальной защиты, учитывающих возрастной фактор, инте-

ресы инвалидов, гендерные аспекты и интересы семьи, которые играют важней-

шую роль в деле сокращения масштабов нищеты, в том числе с предоставлением 

в соответствующих случаях адресных денежных переводов лицам и семьям, 

находящимся в уязвимом положении, в частности семьям с одним родителем, 

особенно семьям, возглавляемым женщинами, и которые являются наиболее эф-

фективным средством сокращения масштабов нищеты в том случае, если сопро-

вождаются другими мерами, включая обеспечение доступа к основным услугам, 

высококачественному образованию и медицинскому обслуживанию;  

 19. подчеркивает необходимость лучше координировать политику и 

меры в области социальной защиты с программами сокращения масштабов ни-

щеты и другими видами социальной политики для предотвращения социальной 

изоляции лиц, занятых в неформальном секторе или находящихся в условиях 

ненадежной занятости;  

 20. предлагает государствам-членам в контексте их национальных си-

стем устойчивого развития и смежных систем комплексного финансирования 

разрабатывать и осуществлять в пределах их экономических и финансовых воз-

можностей национальные стратегии, направленные на расширение социального 

обеспечения и социальных услуг первой необходимости для всех, способные 

реагировать на внешние потрясения, являющиеся устойчивыми в долгосрочной 

перспективе и ориентированные на тех, кто находится далеко за чертой бедно-

сти, подвержен негативному воздействию изменения климата и испытывает на 

себе последствия стихийных или антропогенных бедствий;  

 21. признает, что информационно-коммуникационные технологии могут 

помочь найти новые решения проблем в области развития, особенно в условиях 

глобализации и кризиса, вызванного пандемией COVID-19, и могут способство-

вать активизации поступательного, всеохватного и справедливого экономиче-

ского роста и устойчивого развития, повышению конкурентоспособности, рас-

ширению доступа к информации и знаниям, торговле и развитию, ликвидации 

нищеты и преодолению социальной маргинализации, в этой связи подтверждает 

свою решимость преодолеть цифровое неравенство и призывает государства-

члены проводить политику и активизировать свои усилия по преодолению 
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цифрового неравенства в целях достижения социальной интеграции всех, уделяя 

особое внимание детям, молодежи, женщинам, инвалидам и пожилым людям без 

какой-либо дискриминации;  

 22. настоятельно призывает государства-члены в сотрудничестве с дру-

гими заинтересованными сторонами ликвидировать цифровой разрыв и содей-

ствовать расширению всеобщего охвата цифровыми технологиями, принимая во 

внимание национальный и региональный контексты и решая проблемы, связан-

ные с доступом, ценовой доступностью, цифровой грамотностью и цифровыми 

навыками, а также осведомленностью о них, и делая все возможное, чтобы блага 

новых технологий были доступны для всех с учетом потребностей тех, кто от-

носится к уязвимым группам или находится в уязвимом положении;  

 23. настоятельно призывает также государства-члены в сотрудниче-

стве с другими заинтересованными сторонами содействовать расширению все-

общего охвата цифровыми технологиями посредством осуществления всеохват-

ной политики и мер, направленных на решение проблем, связанных с обеспече-

нием равного доступа, в частности с отсутствием недорогого доступа, в том 

числе за счет рассмотрения, где это уместно, вопроса о выделении целевых суб-

сидий, пропорциональном налогообложении или предоставлении базовой «циф-

ровой корзины», а также вовлечения в сотрудничество многих заинтересован-

ных сторон и участия в национальных и региональных стратегиях в области ши-

рокополосной связи, и содействовать налаживанию партнерских отношений 

между государственным и частным секторами в целях существенного расшире-

ния доступа к информационно-коммуникационным технологиям, устранения 

конкретных барьеров на пути обеспечения всеобщего доступа к информаци-

онно-коммуникационным технологиям путем поощрения доступности и предо-

ставления информационно-коммуникационных технологий, и стремиться обес-

печить всеобщий и недорогостоящий доступ к интернету, а также отмечает по-

тенциал соответствующих региональных и международных инициатив в плане 

достижения этой цели; 

 24. призывает государства-члены в сотрудничестве с другими заинтере-

сованными сторонами решить проблему отсутствия эффективной, недорогосто-

ящей и доступной цифровой технологической инфраструктуры, особенно в 

сельских и отдаленных районах, и привлечь частный сектор в качестве соответ-

ствующего партнера к усилиям по увеличению объема финансирования инфра-

структуры и развертыванию сетей;  

 25. рекомендует также государствам-членам в сотрудничестве с дру-

гими заинтересованными сторонами стремиться к обеспечению к 2030 году воз-

можности всем подключиться к интернету, с тем чтобы предоставить каждому 

человеку приемлемый по стоимости доступ к качественной широкополосной 

интернет-связи, в том числе путем развития основных партнерских отношений, 

а также использовать подход, учитывающий возрастной фактор, интересы инва-

лидов, гендерные аспекты и интересы семьи, при осуществлении всех меропри-

ятий в области цифровых технологий;  

 26. предлагает государствам-членам в сотрудничестве с международным 

сообществом и структурами Организации Объединенных Наций разработать, 

при необходимости, целостный подход и целенаправленные стратегии и поли-

тику для устранения конкретных барьеров на пути расширения всеобщего 

охвата цифровыми технологиями и преодоления цифрового разрыва, в том числе 

в сотрудничестве с другими заинтересованными сторонами, включая частный 

сектор, научные круги, ученых и организации гражданского общества, в том 

числе представителей тех, кто сталкивается с трудностями на пути расширения 

всеобщего охвата цифровыми технологиями;  
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 27. рекомендует государствам-членам в сотрудничестве с другими заин-

тересованными сторонами проводить исследования, изучать опыт и задейство-

вать возможности техники и быстрого технического прогресса в целях анализа, 

в частности, индивидуальных, социальных, образовательных и медицинских по-

следствий старения, особенно в развивающихся странах;  

 28. рекомендует также государствам-членам в сотрудничестве с дру-

гими заинтересованными сторонами расширить доступ всех женщин и девочек 

к цифровым технологиям в целях содействия их обучению и профессиональной 

подготовке для улучшения их цифровых навыков и повышения компетентности, 

а также производительности и мобильности женщин на рынке труда; повышать 

эффективность, подотчетность и транспарентность систем социальной защиты, 

государственных услуг и устойчивой инфраструктуры на основе более широ-

кого использования информационно-коммуникационных технологий в интере-

сах всех женщин и девочек, в том числе из наиболее труднодоступных групп 

населения и сталкивающихся с многочисленными и перекрестными формами 

дискриминации, а также добиваться устранения гендерного разрыва в использо-

вании цифровых технологий и предоставления женщинам и девочкам равного 

доступа к информационно-коммуникационным технологиям и интернету, изыс-

кивать эффективные пути устранения любых потенциальных негативных по-

следствий применения новых технологий для усилий по достижению гендер-

ного равенства; и обеспечивать, чтобы программы, услуги и инфраструктура 

поддавались адаптации и учитывали технологические барьеры, в том числе от-

носительно грамотности, а также подтверждает приверженность обеспечению 

всестороннего участия женщин в процессах принятия решений, связанных с ин-

формационно-коммуникационными технологиями;  

 29. рекомендует далее государствам-членам к 2030 году сократить до ме-

нее чем 3 процентов операционные затраты, связанные с переводом мигрантами 

денежных средств, и ликвидировать каналы денежных переводов, у которых эти 

затраты превышают 5 процентов, в том числе за счет использования цифровых 

технологий;  

 30. считает, что информационно-коммуникационные технологии откры-

вают новые возможности и одновременно порождают новые проблемы и что су-

ществует насущная необходимость устранения серьезных препятствий, с кото-

рыми сталкиваются развивающиеся страны в плане работы с новыми техноло-

гиями и доступа к ним, таких как отсутствие соответствующих благоприятных 

условий, достаточных ресурсов, инфраструктуры, образования, потенциала, ин-

вестиций и возможностей пользоваться сетевыми ресурсами, а также решения 

вопросов, связанных с правом собственности на технологии, определением 

стандартов и технологическими потоками, и в этой связи настоятельно призы-

вает все заинтересованные стороны по возможности обеспечить надлежащее 

финансирование развития цифровых технологий и достаточные средства осу-

ществления, в том числе активизировать усилия по наращиванию потенциала 

развивающихся стран, особенно наименее развитых стран, в целях формирова-

ния общества, основанного на широком использовании цифровых технологий, 

и построения экономики знаний;  

 31. учитывает также, что для обеспечения на деле устойчивого разви-

тия и достижения целей в области устойчивого развития крайне важна подкреп-

ляемая принципом национальной ответственности мобилизация внутренних ре-

сурсов, которые в необходимых случаях должна дополнять международная по-

мощь;  
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 32. подтверждает Аддис-Абебскую программу действий и считает не-

обходимым предпринять шаги по значительному увеличению инвестиций для 

восполнения дефицита ресурсов, в том числе путем мобилизации финансовых 

ресурсов из всех источников, включая мобилизацию и распределение государ-

ственных, частных, внутренних и международных ресурсов;  

 33. подтверждает также, что необходимым элементом помощи разви-

вающимся странам, включая бедные страны с высоким уровнем задолженности, 

наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 

малые островные развивающиеся государства и страны со средним уровнем до-

хода, в укреплении их человеческого, институционального и технического по-

тенциала является международное сотрудничество;  

 34. рекомендует развитым странам выполнять свои обязательства по ока-

занию официальной помощи в целях развития, в том числе взятое многими раз-

витыми странами обязательство достичь целевого показателя выделения офици-

альной помощи в целях развития на уровне 0,7 процента валового националь-

ного дохода для развивающихся стран и выделения официальной помощи в це-

лях развития на уровне 0,15–0,20 процента валового национального дохода для 

наименее развитых стран;  

 35. с удовлетворением отмечает вклад сотрудничества Юг — Юг в лик-

видацию нищеты и устойчивое развитие и вновь подтверждает, что сотрудниче-

ство Юг — Юг является важным элементом международного сотрудничества в 

целях развития, не подменяя, а дополняя собой сотрудничество Север — Юг, и 

обязуется укреплять сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество 

как средство привнесения соответствующего опыта и знаний в сотрудничество 

в целях развития;  

 36. подчеркивает, что для дополнения, стимулирования и поддержки 

усилий по финансированию процесса развития в развивающихся странах и со-

действия достижению целей в области развития, включая цели, согласованные 

на международном уровне, в частности цели в области устойчивого развития, 

необходима официальная помощь в целях развития, и приветствует шаги, 

направленные на повышение эффективности и качества помощи на базе осно-

вополагающих принципов национальной ответственности, увязки, согласован-

ности, ориентированного на результаты управления и взаимной подотчетности;  

 37. рекомендует международному сообществу активизировать сотрудни-

чество в целях развития, в том числе в рамках сотрудничества Юг — Юг, Се-

вер — Юг и трехстороннего сотрудничества, а также партнерства с участием 

многих заинтересованных сторон, оказывать поддержку странам, особенно раз-

вивающимся странам, по их просьбе, в наращивании их национального потен-

циала в области науки, техники и инноваций в интересах социального развития, 

а также поддерживать исследовательские сети, охватывающие различные 

страны, учреждения и дисциплины; 

 38. предлагает всем соответствующим заинтересованным сторонам, в 

том числе системе Организации Объединенных Наций и организациям граждан-

ского общества, продолжать содействовать обмену информацией и передовой 

практикой относительно программ, политики и мер, которые ведут к успешному 

сокращению неравенства во всех его аспектах;  

 39. предлагает системе Организации Объединенных Наций продолжать 

оказывать поддержку государствам-членам в их усилиях по обеспечению соци-

ально справедливого перехода к устойчивому развитию и содействовать между-

народному сотрудничеству в области передачи развивающимся странам, по их 

просьбе, цифровых технологий в целях осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года в интересах общего будущего ны-

нешнего и грядущих поколений. 


